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One World 
Wendell Willkie 


Preface 


Américain d’origine alsacienne pour qui, en sa qualité d’autodi- 
dacte, la mutualité des influences littéraires réciproques était un fait 
d'expérience autant et plus que de doctrine, Louis P. Betz serait 
heureux de voir rigoureusement développé ce qu'il appelait il y a un 
demi-siécle “son petit bagage" bibliographique. 


Le temps a, de fait, travaillé pour des vues que l'espoir du monde 
civilisé, de son cóté, incorpore aux conditions les plus actuelles de l'ef- 
fort intellectuel. Sans qu'on puisse dire que ‘l’esprit souffle où il lui 
plait," les échanges intellectuels sont favorisés par l'aisance des rela- 
tions entre peuples et par les curiosités des lecteurs. Du coup, la 
permanence de contacts analogues dans le passé, méme soumis à des 
difficultés matérielles ou liés aux eventualités de l'aventure ou de la 
conquéte, de l'apostolat ou de l'héroisme, prend rétrospectivement une 
importance accrue. Il est loin, le temps ot un Nisard pouvait affirmer 
que les nations n’échangent leurs idées qu’en courant le risque de 
graves inconvénients: la seule réserve demeure, comme le disait déja 
Goethe, l’examen rationnel des notions importées, la valeur esthétique 
des oeuvres proposées. 


C'est dire qu'une “somme” de l'importance de celle-ci doit avant 
tout permettre à maitres et éléves, bibliothécaires et lecteurs, spécial- 
istes et curieux, de se rendre compte des emprunts et des dettes, at- 
testés par le labeur de l'histoire littéraire et de la critique document- 
aire, qui ont favorisé l'effort humain vers l'expression de sentiments, 
d'espérance, d'idées et d'instincts qui ne devaient point demeurer dans 
l'indétermination et la passivité. Du folklore à la métaphysique, du 
lyrisme au drame, du simple récit à la plus ambitieuse Comédie, divine, 
diabolique ou humaine, tout un monde verbal fut tributaire de curios- 
ités qui furent en définitive à l'honneur de l'humanité. 


F. B. 


XI 


XII PREFACE 


Der Plan zur Vollendung dieser Bibliographie wurde im Herbste 
1945 kurz vor Professor Baldenspergers Rückkehr nach Europa ge- 
fasst. Im Verlaufe der Jahre hatte der Altmeister der vergleichenden 
Literaturwissenschaft eine reichhaltige Sammlung von ungefähr 
15 000 Karten angelegt, die er im Sommer 1940 abbrach und der 
Universitätsbibliothek von Harvard zur Verfügung stellte. Ich 
meinerseits hatte ungeführ 14 000 Karten zumeist über englisch- 
deutsch-franzósisch-amerikanische literarische Beziehungen ange- 
häuft und durch die Zusammenlegung beider Sammlungen wurde der 
Kern des vorliegenden Werkes geschaffen. Dabei stellte sich sofort 
heraus, dass die nach Herrn Baldenspergers Gesichtspunkten vorge- 
nommene Einteilung der einzelnen Bücher und Kapitel weitaus besser 
war als meine eigene immer etwas unbefriedigende Einteilung; sie ist, 
wie jeder Leser erkennen kann, auch bedeutend besser als die von Betz 
vor fast fünfzig Jahren angetroffene Anordnung. Die Jahre von 1945 
bis 1947 verbrachte ich mit dem Ansammeln von fast 20 000 neuen 
Zetteln, denn nicht nur musste die Zeitspanne von 1940 bis 1948 
gefüllt werden, sondern es mussten auch viele im bereits vorhandenen 
Material vorgefundene Lücken ausgemerzt werden. 


Nach der Aussonderung der zahllosen und unvermeidlichen Dupli- 
kate und Triplikate schrumpften die in meinen Zettelkasten vorhan- 
denen Karten um mehr als ein Drittel auf ungefähr 33 000 zusammen, 
die im Verlaufe von 1948 und 1949 durch meine Frau in ein übersicht- 
liches maschinengeschriebenes Manuskript übertragen werden muss- 
ten. Nicht nur in erster Linie ihr, sondern auch unseren unermüd- 
lichen und fachkundigen Referenzbibliothekaren der University of 
North Carolina Library schulde ich unendlich viel mehr Dank als 
sich mit blossen Worten ausdrücken lässt, denn wenn auch immer im 
Verlaufe der Monate und Jahre Zweifel über die Richtigkeit einzelner 
Titelangaben in mir erstanden (und viele Zettel über dasselbe Thema 
brachten in der Tat oft diametral entgegengesetzte Auskunft) so war 
es mir vergönnt, durch oft stündlich vorgenommene Telephonanrufe 
von Miss Georgia Faison, Miss Louise Partrick, Miss Louise Hall, 
Mr. Donald Stave und ihren gut geschulten Helfern innerhalb von 
kurzer Zeit die gewünschte Richtigstellung zu erhalten. Besonders 
herzlichen Dank schulde ich auch Herrn Baldensperger persönlich, der, 
obschon er mir in allem grosszügig freie Hand liess, doch nie zu ge- 
schäftig war, mir schriftlich sofort mit Rat und Tat beizustehen, wenn 
ich ihn in Bezug auf verschiedene Probleme um Beistand bat. Für 
das Ausfertigen tausender von Karten bin ich besonders der Sekre- 
tärin unserer Abteilung, Mrs. Eslie H. Miller, verpflichtet. Durch die 


PREFACE XIII 


Fürsprache von Herrn Charles Dédéyan in Paris, dem zuvorkommen- 
den Sekretür der Commission internationale d'histoire littéraire 
moderne, gelang es mir auch, von U.N.E.S.C.O. eine namhafte Summe 
zur Fertigstelung des Manuskriptes zu erhalten, und auch das an 
unserer Universität wirkende Komitee zur Verteilung der für akade- 
mische Zwecke bestimmten Carnegie-Gelder bedachte mich mit einer 
ermutigenden Summe für ebendenselben Zweck. Beiden Organisa- 
tionen bin ich in der Tat zu grossem Danke verpflichtet. Unter den 
Kollegen, die mir gelegentlich halfen, möchte ich besonders Herrn 
A.B. Benson (Yale) erwähnen, der meine Kapitel über skandinavische 
Einflüsse einer Ueberprüfung unterzog—und wertvolle Ergänzungen 
für meine slavischen Kapitel wurden mir von den Herren R. Wellek 
(Yale), O. Maslenikov (Berkeley) und M. Markovitch (Belgrad- 
Paris) zugestellt. Meine Unkenntnis der slavischen Sprachen möge 
erklären und entschuldigen, warum ich slavische Titel zumeist in der 
Sprache der von mir konsultierten westeuropäischen Bibliographien 
wiedergegeben habe. 


Ich möchte es als ein günstiges und erwähnenswertes Omen auf- 
fassen, dass alle drei Männer, die sich in erster Linie mit dem Ansam- 
meln einer Bibliographie der vergleichenden Literaturgeschichte 
befassten, aus den französisch-deutschen Randgebieten stammen und 
dass sie dieses französisch-deutsche Erbe mit einer tiefen innerlichen 
Verbundenheit zur Schweiz und zu den Vereinigten Staaten verknüpf- 
ten : der in der Umgebung von New York aufgewachsene Elsässer 
Louis Betz legte in Zürich den Grundstein einer tragisch kurzen, doch 
glänzenden akademischen Laufbahn; der Lothringer Fernand Balden- 
sperger bezeugte durch sein Erstlingswerk über Gottfried Keller seine 
Vorliebe für die Schweiz bevor er in Lyon, Paris, Harvard und Los 
Angeles das Studium der vergleichenden Literaturgeschichte neuen 
Spitzenleistungen entgegenführte; und ich als geborener Schweizer 
wurde in Bern, Paris, Harvard und Yale geschult bevor ich mich im 
Jahre 1935 in North Carolina niederliess. So scheinen rein äussere 
Umstände dazu beigetragen zu haben, dass durch diese beneidens- 
werte Kulturvermischung die bestmöglichen Vorbedingungen zu toler- 
anter internationaler Zusammenarbeit geschaffen wurden. Möge 
dieses völkerversöhnende Ideal in den Seiten der vorliegenden Bibliog- 
raphie einen besonders überzeugenden und fruchtbringenden Ausdruck 
finden! 


W. P.F. 


To The Reader 


A repeated study of the Table of Contents will best be able to 
explain the arrangement of this Bibliography. The emphasis, in 
Books Two and Four, has always been on the emitter, never on the 
receiver, stressing, first, the influence of one country upon another 
(e.g. of Greece upon Rome) ; second, of an individual author upon a 
foreign country or author (e.g. of Homer on Rome or on Virgil) ; and, 
third, the general influences of a country upon an individual foreign 
author (e.g. general Greek influences upon Virgil). The arrange- 
ment also of Book Three, “Aspects of Western Culture,” sandwiched 
in between Antiquity and the Modern Era, was relatively easy and 
clear-cut, for it had to deal with Modern Christianity and its varie- 
gated influences upon literature (Book Two having stopped with the 
Church Fathers) ; then, with the various trends of Modern Literature, 
from the late Middle Ages up to the twentieth century; and finally, 
with the various aspects of reciprocal influences and of collective 
actions from abroad which are not always easily classifiable. In all 
these discussions of modern countries matters were to some extent 
simplified by uniting related countries under one heading: Austrian 
literature, for instance, can be found under German literature, Scot- 
land under England, Serbia under Yugoslavia, etc. 


That left Book One as the vessel of the widest possible field of 
matters which had to be included in such a Bibliography. Certain 
chapters required as complete a treatment as was humanly possible— 
e.g., the chapters dealing with the theory of Comparative Literature, 
with the importance of all types of Intermediaries, or with the mani- 
fold ramifications of Thematology. Other chapters, however, seemed 
to call for a general outline of problems rather than for a detailed 
treatment of all aspects—for instance, the chapters dealing with the 
relationship of Literature to Politics, to the Arts and the Sciences, 
or again those dealing with Literary and Semi-Literary Genres and 
Forms, where the effort at completeness would have led much too far. 


The unfortunate habit of scores of writers of articles of using 
vague or mysterious titles presented many a hard problem to solve. 
If a fourth-rate character in the Faerie Queene was traced back to a 
fourth-rate character of the Orlando Furioso through the medium of 
a third-rate French author, it was, after a while, possible to figure out 


XV 


XVI To THE READER 


the puzzling title and to place the item accurately under the heading 
of Ariosto’s influence upon Spenser. Much more complicated (unless, 
of course, I was willing and able to investigate scores and hundreds 
‘of books myself) were broad titles such as “Mickiewicz and French 
Literature” or “Goethe and Italy.” Since everything had to be ar- 
ranged from the viewpoint of the emitter and not of the receiver, such 
titles failed to indicate whether the book dealt with French influence 
upon Mickiewicz or with Mickiewicz’s influence upon France. The 
title on Goethe and Italy (and scores of similar ones) lent itself to 
eveh more interpretations and different classifications: it could mean 
Italy’s influence upon Goethe, Goethe’s influence upon Italy, Goethe 
as a traveller in Italy, or even Goethe as a translator from Italian 
literature (with the latter two interpretations placing the item under 
the heading of Intermediaries in Book One, instead of under Influ- 
ences in Book Four). In order to avoid ambiguity and unnecessary 
Scattering of essentially similar items, it was finally decided that the 
chapters, on Intermediaries in Book One should contain only travellers 
and translators in general, whenever no particular country or litera- 
ture was indicated—but that similar cards containing a direct refer- 
ence to the country of origin should be included in Book Four, under 
the heading of that particular country. Even so I should like to warn 
that there may be quite a few erroneous placings of cards and that a 
book dealing with England’s influence upon Montesquieu may have 
been filed not under England (as it should be), but under Montesquieu, 
because I may have assumed that it dealt with Montesquieu’s influence 
upon England. In all cases where the reader does not at once find 
what he is looking for, it may be well to look at the problem from the 
second angle possible. 


Another problem which often defied accurate interpretation dealt 
with the possibility that two authors may merely have been compared 
and that no tracings of influences were intended. Articles with the 
title “Boccaccio and Cervantes” I placed under Boccaccio, unless they 
stated expressly that they were a mere comparison (in which case I 
filed them in the Fifth Part of Book One, dealing with Similarities and 
Contrasts). But how about two contemporaries—e.g., “Dickens and 
Balzac” or “Leopardi and Espronceda?” Unless I knew of actual in- 
fluences, I was inclined to place such cards about two contemporaries 
also in the chapter on Comparisons, for I could not be too sure whether 
Leopardi had influenced Espronceda or Espronceda Leopardi. Here 
again it may pay to turn to the chapter on Comparisons if the reader 
does not find what he wants in Book Four. 
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I deviated from the general rule of including nothing but published 
books and articles only in the case of certain significant American 
doctoral dissertations, because such dissertations, even though type- 
written, are increasingly accessible in the form of abstracts, photo- 
stats, microfilms, or through our highly developed interlibrary loans— 
and it seems more than justified to give them their due place in a work 
such as this. 


A word of justification about borderline-cases and about the inclu- 
sion of many items which may not always be pertaining to Compara- 
tive Literature. No apologies are needed under most headings in the 
large chapter on Thematology, for, comparative or not, the reader has 
a right to get the most complete list possible on Sophonisbe, Caesar, 
Joan of Arc, or the Alps in European literature. But what about 
other aspects in the field of Thematology: (Moliére and) Physicians, 
(Lilieneron and) War, (Wordsworth and) Nature, (Camoens and) 
the Sea, (Tolstoi and) Divorce, (O’Neill and) the Negro? It was 
evident that an exhaustive treatment, e.g., of Nature in literature 
would lead much too far—and I therefore restricted myself to only a 
few examples of such treatments, which, I hope, will not be criticized 
as being either too much or too little. Other borderline cases where 
I tried to find a happy middleground between too much and too little 
have to do with Literature and Politics (e.g., the Utopias), Literature 
and Science (e.g., Dante and Astronomy, Joyce and Freudianism, 
London and Darwinism), and, above all, Literature and Philosophy 
(see all the information on Aristotle, Plato, Kant, Hegel, etc., where 
it was often exceedingly hard to draw a line), or Literature and Re- 
ligion (see, above all, the Fifth Part of Book Two, where I tried my 
best not to become too much involved e.g. with the non-literary aspects 
of the Church Fathers). At times it was also hard to keep away from 
Philology, as the various chapters on the Greek, Latin, French, Ger- 
man or English languages will prove, where I had to include language 
teachers and language boundaries without, however, becoming in- 
volved in ablautsreihen or weak adjective endings. A similar selec- 
tiveness had to be observed in the chapters on Literary Movements in 
Book Three: though I tried to make the indications about Renaissance, 
Classicism, Romanticism as international as possible, I thought it wise 
to include also a few typical authors as striking examples of each 
trend (e.g., Calderön and the Baroque, Marivaux and the Rococo, 
Stifter and Biedermeier, Carducci and Young Europe). 


All these borderline cases, the reproaches that I may have included 
too much, or the criticisms that I may have overlooked scores of 
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valuable books on this or that subject which may have escaped my 
attention, do not frighten me half as much as the mere thought of the 
numberless factual mistakes which may have and will have crept into 
this bibliography. For how do we ever know that a piece of biblio- 
graphical information is correct unless we actually hold the book or 
the journal in question in our hands? For years the bibliographer 
walks around with cards in his pocket, jotting down every new perti- 
nent item he lays his eyes upon, perusing Marouzeau or other special- 
ized bibliographies, examining the recurrent bibliographies in RLC, 
PMLA, RLM, SPh, AGR, RR, etc., etc. To be sure, whenever my cards 
differed from those Professor Baldensperger had given me, or when- 
ever my own duplicates and triplicates on the same subject differed, I 
would immediately contact our reference librarians in order to find 
out which version was right. Yet they, too, in supplying the answer, 
in by far the most cases could not directly consult the book or the 
article in question; instead, they consulted some other “authoritative” 
bibliography compiled by some mortal with the help of other mortals. 
All I can therefore say is this: that whenever my cards showed dis- 
crepancies we checked and tried to get the accurate version—but that 
in the thousands of cases where I had only one card about each item, 
I accepted that card at its face-value and inserted it in its proper 
place. To reduce the number of probable errors still further, my wife 
and I also rechecked the entire manuscript of 1500 pages and, when 
it came to proof-reading, we again did the entire job ourselves, not 
trusting the work of any outsider. Through this meticulousness we 
earnestly hope greatly to have reduced the number of factual errors— 
and we hope, too, that the friendly cooperation of our readers will 
enable us to publish a supplementary volume in 1955. 


W. P.F. 
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Generalities, Intermediaries, Thematology, 
Literary Genres 


FIRST PART 
Comparative Literature, World Literature, European Literature 


FIRST CHAPTER 


Comparative Literature. 


(The items of this chapter are arranged 
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alphabetically.) 


Gérando, J. M. de. Des communications 
littéraires et philosophiques entre les 
nations de l'Europe. Arch. litt. de l'Eu- 
rope, 1, 1804. 

Lamartine, A. de. Discours sur les avan- 
tages de la communication des idées 
entre les peuples par la litterature. 
Académie de Mäcon, discours prononcé 
en 1811. In: Reyssie, La jeunesse de 
Lamartine. Paris, 1892. 

Scheffer, C. A. De la libre communica- 
tion d’idées entre les peuples. Censeur 
européen, 1, 1815. 

Noél et Laplace. Cours de littérature com- 
parée. Paris, 1816ff. 

Goethe, J. W. von. Gespräche mit Ecker- 
mann, 31. I. 1827. 

Gespräche mit Mickiewiez und David, 
25. VIII. 1829. 

Ampère, J. J. Littérature et voyages 
(Préface). Paris, 1833. 

Anon. Vergleichende Uebersicht der 
französischen, englischen und deutschen 
Literatur. Blätt. z Kunde d. Litt. d. 
Auslands, 1836. 

Chasles, P. Litterature étrangére com- 
parée. Lecon d'ouverture à l'Athénée, 
17. I. 1836. 

Duquesnel, A. Histoire des lettres : cours 
de littérature comparée. Paris, 1846. 

Benloew, L. Introduction 4 Vhistoire com- 
parée des littératures. Lecon d’ouver- 
ture. Dijon, 1849. 

Delatouche, H. Cours de littérature com- 
parée. Paris, 1859. 

Sainte-Beuve, C. A. Définition de la lit- 
térature comparée à propos de J. J. 
Ampère. Nouveaux Lundis, 13 & RDM, 





Storia letteraria e compara- 
zione. Prolusione ai corso di storia 
comparata’ delle letterature neolatine. 
Torino, 1876. 

Shackford, C. C. Comparative Literature. 


Proc. of the U. Convocation. Albany 
|... (N.Y.) 1876. 
Koch, M. Introduction to the Zeitsehrift 


für vergleichende Litteraturgeschichte. 
N.F. 1. Berlin, 1877. 

Lomenitz, M. de. Acta comparationis lit- 
terarum universarum. London, 1877. 

Pucci, S. Principi di letteratura generale 
italiana e comparata. Genova, 1880. 

Posnett, H. M. Comparative Literature. 
Internat. Scientific Series, 1. London, 
1886. 

Rod, E. De la littérature comparée. Dis- 
eours d'inauguration du cours d'his- 
toire générale des littératures mod- 
ernes à DU. de Genève. Genève, 1886. 
Cf. ZVL, 2, 1889. 

Wetz, W. Ueber Begriff und Wesen der 


vergleichenden Litteraturgeschichte. 
In: Shakespeare vom Standpunkte der 
vergleichenden Litteraturgeschichte. 
Worms, 1890. 


Texte, J. Les études de littérature com- 
parée à l'étranger et en France. KIE, 
25, 1893. 

Gayley, C. M. A Society of Comparative 
Literature. Dial, 1. VIII. 1894. 

Marsh, A. R. The Comparative Study of 
Literature, PMLA, 11, 1895. 

Betz, L. P. Kritische Betrachtungen über 
Wesen, Aufgabe und Bedeutung der 
vergleichenden Litteraturgeschichte. 
ZFSL, 18, 1896. 

Texte, J. L'histoire comparée des lit- 
tératures. Rev. de philologie fr. et de 
litt. 10, 1896. 

Barine, A. Du libre-échange en littéra- 
ture. Journal des Débats, 4. VIII. 1897. 

Brunetiére, F. Conférence inédite sur la 
critique, prononeée en Amérique en 
1897. Citée par Pierre Moreau. RHL, 
1936. 

Mueller, H. C. L'étude scientifique de la 
littérature comparée. RIE, 15. I & 15. 
IV. 1898. 

Benazet, A. Quelques mots sur l'étude 
eomparée des littératures. Rev. de 
linguist. et de philol comparée, 1899. 


Anon. The Foible of Comparative Litera- 
ture. Blackwood's Mag., 1901. 

Arias, À. Literatura general. Quito, 1942. 

Baldensperger, F. L'enseignement de la 
littérature comparée aux Universités 
Columbia et Harvard. RIE, 1909. 

Oü nous en sommes: examen de con- 

science d'un comparatiste RU, 1919. 

Littérature comparée: le mot et la 








chose. RLC, 1, 1921. 





4 COMPARATIVE LITERATURE 


Mélanges d’histoire littéraire, gén- 
érale et comparée, offerts & Fernand 
Baldensperger. 2 vols. Paris, 1930 

—— Les études de littérature comparée. 
Science francaise. Paris, 1933. 

—— Starea actuala a Studiilor compara- 
tiste. Insemnari Tesene, 15. IX. 1937. 

-—— Solidarité internationale et littéra- 
ture comparée. CLS, 16, 1945. 

— — Antécédents internationaux du ‘com- 
paratisme' actuel. (L. Betz). Sym- 
posium, 1, 1946. 

La littérature comparée aux Etats- 
Unis. RLC, 21, 1947. 

Barreira, I. De literatura comparada. 
Vasco da Gama, (July), 1926. 


Baur, F. De vergelijkende methode in de 
literaturwetenschap. Mélanges J. Verc- 
quille, Bruxelles, 1927. 

Bertrand, J. J. Littérature comparée. 
Bull. de PU. de l’Acad. de Toulouse, 
1921. 





Betz, L. P. La littérature comparée. 
Essai bibliographique. Strassburg, 
1900. 


2e éd. augmentée— publiée par F. 
Baldensperger. Strassburg, 1904. 

——— Litteraturvergleichung. LE, 10, 1901 
& in Studien zur vergleichenden Lit- 
teraturgeschichte der neueren Zeit. 
Frankfurt, 1902. 

Campbell, O. J. What is Comparative 
Literature? Festschrift Barrett Wen- 
dell. Harvard U.P. 1926. 

Carré, J. M. La littérature comparée en 
France pendant l’occupation. CLS, 17- 
18, 1945. 

Charbonnel, R. Le comparatisme et l'ex- 
tension universitaire. RIE, 15. III & 
15. IV. 1920. 


Chevalley, A. Litterature comparée. MF, 
1928, 





Christy, A. E. A Guide to Comparative 
Literature. CLN, 1943-44, 

Croce, B. La Letteratura comparata. 
Critica, 1, 1903. 

Desoray, F. Littérature comparée. RBPh, 
9, 1930. 

Eckhardt, A. Méthodes et problémes de 
Ja littérature comparée dans l'Europe 
centrale. Bull. of the Internat. Com- 
mittee of Historical Seiences, 14. Paris, 
1932. 

Etiemble, R.  Renouveau de la littéra- 
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Jourdain, C. Un comnte de la nation d’Al- 
lemagne de l'Université de Paris au 
XVe siecle. Mém. de la Soc. de Vhist, 
de Paris et de l'Acad. de France, 1, 
1875. 

Kirkpatrick, J. La Nation Ecossaise à 
l'Université d'Orléans. RIE, 1904. 


Knod, G. Deutsche Studenten in Bologna, 
1289-1562. Berlin, 1899. 


Lévy, R. G. Les étudiants américains en 
France. RIE, 15.11.1897. 

Luschin, A. Studenti tedeschi nello studio 
di Siena. Blátter des Vereins f. Han- 
delskunde von Niederósterreich, 1880- 
82. 

Matthey, L. A. Ecoliers français à 
lAcadémie de Genève, BHR, 1949. 


Maury, L. Les étudiants scandinaves à 
Paris (XIe-XVe siécles). Annales de 
IU. de Paris, 1934. 

Neumann, A. Ein Studienaufenthalt in 
den französischen Universitätsstädten 
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filed under these respective countries; but 

cards with two or more contributing coun- 

tries are mentioned here. See also Collec- 
tive Influences, III. III. 13-14.) 
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Szigethy, V. de. H. F. AMIEL, traduc- 
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BARETTI a Londra. NAnt, 67, 1883. 

Collison-Morley, L. Giuseppe Baretti, with 
an Account of his Literary Friendsbips. 
London, 1909. 

Zucchetti, M. G. Baretti e il rinnovamento 
"letterario della seconda meta del sette- 
cento. Firenze, 1921. 

Devalle, A. La critica letteraria nel 700. 
G. Baretti nei suoi rapporti con Vol- 
taire, Johnson e Parini. Milano, 1932. 

Piccioni, L. Un maestro italiano in una 
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Palermo, 1900. 

Calmette, J . Un protestant de Mont- 
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Riewald, J. G. Sir Thomas BROWNE'S 
Supposed Visit to the Continent. ESs, 
28, 1947. 
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LITERARY GENRES AND FORMS 


Friedlaender, M. Das deutsche Lied im 
18. Jahrhundert. Stuttgart, 1902. 
Goodwin, G. The Rapture of Song: Some 
Aspects of Oriental Poetry. The Cal. 

cutta Review, 3rd. Ser. 15, 1925. 

Grases, P. Origenes de la poesía lírica 
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dianapolis, 1941. 

Kalff, G. Het Lied in de middel eeuwen. 
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Spanke, H. Beziehungen zwischen ro- 
manischer und mittellateinischer Lyrik 
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(See also Folklore, I. VI. 4.) 
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ao G. Zur Volksliedfrage. GRM, 

Kohler, P. Le probléme de la poésie 
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evo, Mélanges Wilmotte. Paris, 1909. 

Peery, W. American Folk Drama Comes 
of Age. American Scholar, 11, 1942. 

dr 6 A. Das Gassenlied. Leipzig, 
1911. 
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Paris, 1940. Cf. NL, 20.IV.1940. 
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(See also Religious Influences, III. I. 4., 
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der Troubadours. Neophilolog. Mitteil- 
ungen, 20, 1937. 
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—— English Literary Criticism: The 
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Pellissier, G. De sexti deeimi saeculi in 
Francia artibus poeticis. Paris, 1882. 

Peschier. Des phases de la critique en 
France. Archiv, 11. 

Peyre, H. Writers and Their Critics: A 
Ber of Misunderstanding. Ithaca, 
944, 

Pritchard, J. P. Return to the Fountains: 
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Princeton, 1941. 
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Vossler, K. Poetische Theorien in der 
en Frührenaissance. Berlin, 

0. 
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(See also Aristotle, Horace, Boileau, 
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erary Criticism from Aristotle to La 

Bruyére. MLQ, 7, 1946. 

Croce, B. Rileggendo  lEstetica di 
BAUMGARTEN. Crit., 20.1.1933. 
Peters, H. G. Die Aesthetik Alexander 
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9. 
Anon. Karl von VILLERS und Frau von 
Staél. Grenzboten, 1899. 


CHAPTER FIVE 
Other Swiss Authors. 


Gonzales Blanco, A. AMIEL et Ibsen en 
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BODMER: See also Intermediaries, LIV.8. 

SE, F. Wieland und Bodmer. Berlin, 


Busch, e Klopstocks Messias und die poe- 
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Lasserre, P. Comment vaincre la pensée 
allemande. Revue universelle, 15.X1.1920. 

Magin-Marrens. Influence germanique dans 
la civilisation moderne. Mém. de l'Acad. 
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Pirenne, H. De l'influence allemande sur le 
mouvement historique contemporain. Sci- 
entia, June, 1923 

Quinet, E. De la Teutomanie. RDM, 15. 
XII.1842. Cf. Beilage zur Allg. Zt. 22. 
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